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ABSTRACT 

For a long time, Tamil literature has been describing about people's lives. Literature is 
the expression of the people's thoughts and feelings by the people for the people. Life is 
not a meaningless story of just about eating and dying. Life is a rare opportunity to 
showcase our amazing potential and it is a chance to know ourselves. A man is afraid to 
be alone because he knows that loneliness is terrible and gives pain. Human beings 
form relationships because they know the pain of isolation and alienation. That is why 
he maintains a good relationship with others, falls in love and gets married. Woman is 
woven for man, man for woman. Vannadhasan in his short story expresses how women 
love their husbands and worship him as a deity, about men who seek another woman 
instead, doubts in family relationships, the wives who bear the mistakes of men and run 
the family for their children, and about the daughter-in-law and who gives love and 
warmth. The purpose of this article is to enrich the lives of the people of this world. 

Keywords: Family Life, Relationship, Vannadhasan, Woman life  

முன்னுரை 

பநடுங்காைமாகதே தமிழ் இைக்கியங்கள் மக்களின் ோழ்க்றகறய எடுத்துறரக்கின்ைன. 
மனிதறனயும் சமுதாயத்றதயும் பிரிந்து ோழ்க்றகயும் இல்றை. இைக்கியமும் இல்றை. இந்த 
தபருண்றமறய யாரும் ேிைக்க முடியாது. ேிைகிதபாகவும் முடியாது. மக்களின் கருத்துக்கறளயும், 
உைர்வுகறளயும் மக்களால், மக்களுக்காகதே எடுத்துறரப்பறே இைக்கியங்கதள ஆகும். அதததபாை 
சமுதாய மக்களின் மனநிறை மாசுபடாமல் இருக்க தேண்டுபமன்ைால் அேர்கறள நாடிேரும் 
இைக்கியங்கள் சிைந்தறேயாக இருக்க தேண்டும், 

அைம் பிைழும் தபாபதல்ைாம் மனிதறன நல் ேழிப்படுத்துேன இைக்கியங்கதள ஆகும். 
அவ்ேறகயில் இக்காை இைக்கியங்களான சிறுகறத இைக்கியங்கள் அப்பைிறய சிைப்புைச் 
பசய்கின்ைன. தமிழ் உைகில் பை சிறுகறத எழுத்தாளர்கள் இருந்தாலும் தனக்பகன்ை ஓர் இடத்றத, 
சாகித்திய அகாபதமி ேிருதுப்பபற்ை கல்யாைசுந்தரம் என்னும் இயற்பபயாா் பகாண்ட ேண்ைதாசன் 
ஆோர்.  இேரது பறடப்புகள் அன்பின் இருப்றபயும், அன்பு பேளிப்படும் அரிய தருைங்கறளயும் 
பேளிப்படுத்துபறே. பைரது துக்கத்றதயும், சந்ததாசத்றதயும், அனுபேங்களின் பேளிப்பாடும், குடும்பம் 
சார்ந்த ேிஷயங்கறளயும், சுற்ைி நடந்த ேிஷயங்கறளயும், றமயமாக றேத்தத கறத எழுதியுள்ளார். 
மனித உைர்வுகளின் தநாக்றக, நுண்ணுைர்றே கண்டு பசால்லுகிை ேிந்றதக் கறைஞன் 
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ேண்ைதாசன். அவ்ேறகயில் இேரது சிறுகறதயில் குடும்ப உைவுகறள எடுத்து கூறுேதத 
இக்கட்டுறரயின் தநாக்கமாகும். 

 
கணவன் - மதைவி உறவு 

‘‘இல்ைைமாம் நல்ைைம் நாடும் முறையாதை  

இறையான இருேரால் ேளரும் தநசம் - அதில்  

ஏற்படும் சந்ததாசம் ேிதசஷம்’’  

என்று உடுமறை நாராயைகேி கூறுேதுதபால் இல்ைைம் சிைக்க கைேனும், மறனேியும் 
அன்தபாடு ோழதேண்டும் (Abdul Rahman, 2004). 

கைேனுக்கு மறனேியும் மறனேிக்கு கைேனும் எப்படி இருக்க தேண்டும் என்ை ஓர் 
அற்புதமான உேறமயால் குர்ஆன் ேிளக்குகிைது.  

‘‘அேர்கள் உங்களுக்கு ஆறட 

நீங்கள் அேர்களுக்கு ஆறட"  

அதாேது மறனேி கைேனுக்கு ஆறடயாகவும் கைேன் மறனேிக்கு ஆறடயாகவும் 
இருக்கதேண்டும் (Abdul Rahman, 2004). இப்படி தன் கைேனுக்கு ஆறடயாக இருந்து ேறுறமயிலும் தன் 
கைேதராடு ததாள்பகாடுத்து ோழ்ந்த ஒரு கரகாட்டகார பபண்ைின் கறதயாக ‘'தபாட்தடா" என்ை 
கறதயில் கூறுகிைார் ஆசிரியர்,  

கத்தி மாதிரி ‘கண்றம', கண்பகாள்ளாமல் உருள்கிை கருப்புமுடி, ஆறளச் சாப்பிடுகிை பார்றே 
தமளக்காரர் ோசிப்புக்கு குட்றடப்பாோறடயும், சின்ன ரேிக்றகறயயும் தபாட்டுக்பகாண்டு 
கரகக்குடத்துடன் தன் கைேதனாடு ஆடியேள் இன்று சாதாரை தசறையும், ோடல் பூவுமாக, 
தறையிலும், றககளிலும் மினுங்குகின்ை பசம்பட்றட முடி, மைிக்கட்டு எலும்பின் தைசான துருத்தல், 
நீளமில்ைாத சறட. உடம்பில் ததமலுடன் ேந்திருந்த இேறளப்பார்த்த தபாட்தடாகிராபர் உள்தள ோ… 
என்று அறழத்தான். தன் றகயில் றேத்திருந்த தபாட்தடாறே காட்டி எங்க பரண்டு தபறரயும் 
(கைேன்) நிக்கிைமாதிரிேச்சி முழுறசசில் ஒரு படம் எடுத்துக்பகாடுக்கனும் என்ைாள்.  

"என் கைேருக்கு பக்கோதம், அேர் இங்தக ேரமுடியாது. ேந்தாலும் நிக்க முடியாது 
ேடீ்டுக்கும் ோசலுக்கும் பச்றசப்பிள்றளயாகத் தேழ்ந்துக்கிட்டு இருக்கு. நாங்க பரண்டு தபரும் ஒன்னா 
நிக்கிை மாதிரிப் புடிச்சித் தரனும். என்கூட அது நிக்க நிக்கதான் எனக்கு பபைம்." என்ை தன் கைேன் 
மீது றேத்திருந்த அன்றப பேளிப்படுத்துகிைாள். பபண்ைாகப் பிைந்த அறனேருதம கைேனுடன் 
சிைப்பாக ோழதேண்டும் என்று நிறனப்பது இயல்தப (Vannadasan, 2012).  

‘‘கைேனும், மறனேியும் ஒரு குடும்பத்திற்கு இரண்டு கண்கள். ஒரு கண்ணுக்கு தீங்கு 
தநர்ந்தால் அத்தீங்கிறன நீக்க அடுத்த கண்ணும் நீர் ேடிக்கும் இக்கண்கள் கற்பிக்கும் பாடம் என்ன? 
இரு கண்களும் ஒன்றைபயான்று சார்ந்து உள்ளதுதபால் கைேனும், மறனேியும், சார்ந்தத 
இருக்கதேண்டும் என்பதத’’ (துறர. இராமு, பபண்கள் தபசுகிைார்கள், 1992) என்று துறர. இராமு 
தன்னுறடய பபண்கள் தபசுகிைார்கள் என்ை நூைில் குைிப்பிடுேது இங்கு நாம் எண்ைிப்பார்க்க 
தேண்டும். 

 
குடும்ப உறவில் சந்சதகம் 

குடும்பத்தின் ஆதராக்கிய இயக்கத்திற்கு மறனேியின் பங்களிப்பு முக்கியமானதாகும். 
மனிதனுறடய மந்த புத்தியும், இறைேனுறடய பசாந்த புத்தியும் ததடித்தரும் உைவு மறனேி என்ை 
உைோகும். அந்த உைேில் சிைிது ேிரிசல் ஏற்பட்டாலும் அது குடும்பத்தின் சந்ததாசத்றத 
தபாக்கிேிடும். ‘‘சரியான ஒற்றைக்கண்ைி என்று தான் ேறரந்த மறனேி தாயம்மாேின் ஓேியப் 
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படத்றத பகாஞ்சியேர்தான் சூரி. ஆனால் அதத அந்த ஓேியத்றத தூக்கி ோசைில் எைிந்தேரும் 
அேதர. தாயம்மாவும், தனுக்தகாடியும் ஒதர ஸ்கூைில் தேறைப் பார்க்கும் ஆசிரியர்கள். ஹிந்தி 
ஆசிரியரான தனுக்தகாடி தான் பாடிய 'பாபி" படத்தின் பாடறை தன் தநாட்டில் தாயம்மா எழுதி 
றேத்திருந்ததால், கைேர் சூரி சந்ததகம் பகாண்டு ஓேியப்படத்றத தூக்கி எைிந்தததாடு மட்டுமல்ைால் 
அேறள ஓங்கி அறையப் தபாேதுதபால் றகறய ஓங்கினார். உங்களுக்பகன்ன புத்திகித்தி 
பகட்டுப்தபாச்சா என்று கத்திக்பகாண்தட அந்த ஓேியப்படத்றத எடுத்து தன் பநஞ்தசாடு அறைத்துக் 
பகாண்டாள்”. 

ோழ்க்றகயில் சந்ததகப் புயல் ேசீியதால் இருேரின் முகத்திலும் சந்ததாசமில்றை. ேடீ்டின் 
முன்னறையில் பரண்டு தபரும் ‘பசஸ்’ ேிறளயாடிக் பகாண்டிருந்தனர் இருேர் முகத்திலும் சிரிப்தப 
இல்றை (Vannadasan, 2012).  

“ேண்டியில் பூட்டிய இருமாடுகள் தபான்று 

ஒருேறர ஒருேர் புரிந்துக்பகாண்டு அனுசரித்து 

பசல்லுதல் தேண்டும். அப்தபாதுதான் ோழ்க்றக  

என்னும் ேண்டி சீராகச் பசல்லும்” 

என்று இரமைிச்சந்திரன் கூறும் கருத்து இங்கு தநாக்கத்தக்கதாகும்.  

‘தண்ைரீுக்கு தமல் தண்ைரீுக்கு கீழ்’ என்ை சிறுகறதயில் தன்னுறடய குழந்றத தனக்கு 
பிைக்கேில்றை என்று கைேன் மறனேி மீது சந்ததகம் பகாண்டு திரிகிைான். குடும்ப ோழ்ேில் 
கைேனும், மறனேியும் ஒருேறரபயாருேர் தநசிக்கின்ைனர். ஆனால் அந்த தநசத்திற்கு அடியில் 
பேறுப்பும் மறைந்திருக்கிைது. ைட்சுமைன் தன் இறளய மகள் பெயந்தி யார் முக சாறடயில் 
இருக்கிைாள் என்று தன் நண்பன் ராசாமைியிடமும் தன் மறனேி மங்றக என்கிை 
மங்றகயர்கரசியிடமும் அடிக்கடி தகட்டிருக்கான். ஊர் பூரா யார் ொறட, யார் ொறடன்னு, தகட்டு 
இருக்கான். எவ்ேளவு காைத்துக்குத்தான் உப்றபக் கறரச்சு கடைிதை ஊத்திக்கிட்தட இருக்கிைதுண்ணு 
அேளுக்கு ததான்ைியதால் தன் பிள்றளகதளாடு ேடீ்றட ேிட்தட பேளிதயைி ேிடுகிைாள். சந்ததகம் 
குடும்பத்றத கறைத்துேிடுகின்ைன. 

“நீ பிைந்தவுடன் பதாடங்கிேிடுகிைது 

நீ யார் மாதிரி இருக்கிைாய் என்ை பிரச்சறன 

அப்பா மாதிரியா? 

அம்மா மாதிரியா? 

குறைந்தபட்சம் தாத்தா மாதிரியா”  

என்று கேிக்தகா கூறும் கருத்து இக்கறதக்கு சாைப்பபாருந்தும் (Abdul Rahman, 1995). 
 
முதறயற்ற உறவு 

மனிதர்கள் கறடசிேறர இன்பனாரு மனிதரிடம் முற்ைிலும் தன்றன ோசித்துக் காட்டி ேிடுேது 
இல்றை. என்ைாலும் சிை தநரங்களில் சிை ேரிகள் பூரைமாக மரைத்திற்குப் பின்பு ோசிக்க தேண்டிய 
உயிைாக எழுதப்பட்டு இருக்கின்ைன. தன் மறனேிறய ேிடுத்து தேபைாரு பபண்றை நாடிச்பசல்லும் 
கைேன்மார்கறள ‘எதுவும் மாைிேிடேில்றை’ என்ை கறதயில் ததாலுரித்து காட்டுகிைார் 
ேண்ைதாசன். 

“என்றனச் சந்ததகிக்கதே சந்ததகிக்காதேள் ஆகவும், சந்ததகிப்பறதத் தேிர தேபைான்றும் 
பசய்யாதேளாகவும் அேள் இருந்த அந்த சமயத்தில்தான் என்னுறடய அந்த ஒதர ஒரு ேிைகல் 
நிகழ்ந்தது. ஆறு பாறைக்கு ேிைகி ஆற்தைாடு தசரும் தநரத்திற்குள் உண்டாகும் அத்தறன சுழிப்பும், 
நுறரப்பும், இன்பனாரு பபண் குறுக்கிடும் அந்த ேிைகலுக்கு இருந்தது உண்றமதான். சிேகாமி 
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அதிகபட்சமாக என்றனத் தண்டித்தாள். தண்டறனறய குறைக்கதே இல்றை. அதன்பின் ஒரு 
முத்தத்திற்கு கூட அேள் என்றன அனுமதித்தது கிறடயாது. 

நீ தராதறத நான் எடுத்துக்பகாள்ேதற்கில்றை சிேகாமி என்று மஞ்சள் காமாறையால் மரை 
படுக்றகயில் இருக்கும் தன் மறனேிறய பார்த்துக் பகாண்தட இருக்கிைார். 

கைேனின் சிறு சபைத்தால் மறனேிறய மரைக்குழி ேறர பகாண்டு தபாய்ேிட்டன என்பறத 
இக்கறத மூைம் உைர்த்துகிைார் ஆசிரியர். 

கதிதரசன் பிள்றளயின் தங்றக பரங்கம்மாள் கூடைாங் தகாேில் பண்றையாருக்கு 
ோழ்க்றகப்பட்டு இருந்தாள். தன் கைேன் தன்றனேிட்டு தேபைாரு பபண்றை நாடிச்பசன்ைதால் 
மிகுந்த மனதேதறன அறடந்தாள். கைேன் இைந்த பிைகும் 15 ேருடங்களாக தன் பிள்றளகதளாடு 
ோழ்ந்தேள் இப்பபாது பகாஞ்ச காைமாக உடம்புக்கு முடியாமல் படுத்தபடுக்றகயாக கட்டிைில் 
சுயநிறனேின்ைி தமதை பபாட்டுத்துைியில்ைாமல், பறழய சட்றட மாதிரிக் கசங்கி கிடக்கிைாள் என்று 
தன் சதகாதரிறயப் பற்ைி கதிதரசன் தன் நண்பனிடம் பசால்ைி மனதேதறனப்படுகிைார். 

கைேனின் சபைபுத்தியால் பபண்தை அதிக பாதிப்புக்கு உள்ளாகிைாள் என்பறத ேண்ைதாசன் 
அந்த ‘பன்னரீ் மரம் இப்தபாது இல்றை’ என்ை கறதயில் உைர்த்துகிைார். 

ராசாமைி தன்னுறடய அப்பா, மில்ைில் தேறை பார்க்கும் பசல்ைம்மா என்பேதளாடு 
சல்ைாபித்து இருந்தறத தநரில் பார்த்துேிடுகிைான். இந்த நிகழ்வு தன் அம்மாவுக்கும் பதரியும். 
பதரிந்திருந்தும் அம்மா அப்படிதயதான் இருந்தாள். எத்தறன தபருக்கு எல்தைாறரயும், 
எல்ைாேற்றையும் அப்படிப் பார்த்துக்பகாண்தட இருக்க முடிகிைது. தன்றன உைகிற்கு பயனற்ைேளாக 
நிறனத்து மனக்குழப்ப நிறைறயயும், மன அழுத்தத்றதயும் அறடந்தேளாக ராசாமைியின் அம்மா 
இருக்கிைாள். 

ஆண்களின் இந்த முறையற்ை உைறேக் கண்ட மறனேியானேள் 

“காய்ச்ச பைாேின் கனியுன்ன மாட்டாமல் 

ஈச்சம் பழுத்து இடருேற்ைாதை”  

என்று திருமந்திரம் பசால்ேதுதபால் தாைிக்கட்டிய மறனேி ேடீ்டிைிருக்றகயில் பிை 
பபண்கறள காமுறுேர் பசயல், மிகு கீழ்த்தரமானது என்ை கருத்து நம்றமபயல்ைாம் சிந்திக்க 
றேக்கிைது (Ramalinga Swamigal, 1974). 

மைிதமகறை கைேன் றசலு என்பேன் ேைிகேரி அலுேைகம் ஒன்ைில் தேறை பார்க்கும் 
பெகதா என்ை பபண்ைின் மீது ஈர்ப்புக் பகாண்டு அடிக்கடி அேளின் ேடீ்டிற்கு தபாேதும் ேருேதுமாய் 
இருந்தான். இதனால் மறனேி அடிக்கடி சண்றடப் தபாட்டாள். தற்பகாறை பசய்யவும் தபானாள். 
ஆனால் தேசியாக (சறமயல்காரர்) தேறை பசய்யும் சந்தனம் அேளுக்கு ஆறுதல் பசான்னார். 
பபாறுறமயாய் இரு தாயி என்ைார். கைேன், மறனேி இருேறரயும் தசர்த்து றேத்து குடும்பம் ோழ 
ேழிேறகச் பசய்தார், மைிதமகறையும் சமாதானம் அறடந்தாள். “தன் கைேன் நல்ைேன்தான் 
கள்ளக்காதைிதான் மந்திரம் பசய்து தன் கைேனின் மனறத மாற்ைிேிட்டாள் என்று தனக்குள் 
சமாதானம் பசய்துக்பகாள்கிைாள்” ேண்ைதாசன். (ஒரு சிறு இறச). இவ்ோறு ஆண்கள் பசய்யும் சிறு 
சபைத்தால் பபண்கதள அதிக மன அழுத்தத்திற்கு ஆளாகின்ைனர் என்பறத இக்கறதகள் மூைம் 
ேண்ைதாசன் எடுத்துறரக்கின்ைார். 
 
மாமைார் – மருமகள் உறவு  

 மறனேி மரகதம் இைந்த பிைகு மகன் ேடீ்டில் தங்கி ேிடுகிைார் றகைாசம். தன் நண்பன் பிரமு 
ஒரு சமயம் ‘‘உன் மருமகள் ேடிவு எப்படி இருக்கா இப்பவும் றதயல் எல்ைாம் தச்சுக்பகாடுத்துக்கிட்டு 
இருக்காளா? பகட்டிக்கார பிள்றளதான் அது என்கிைான். 
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“சுடுதசாதைா, தண்ைி ஊத்துனததா, பபாம்பறளயாள் இல்ைாத நமக்கு தட்டிை தபாட்டு, பரண்டு 
உப்புக்கல்லும் ஊறுகாயும் கண்ணுை காட்டிச் சாப்பிடச் பசால்லுததுக்கு இந்தக் காைத்துை ஒரு மனசு 
தேணும்ைா…” என்று மருமகளின் அரேறைப்றபயும், மறனேிறய இழந்த ஆண்களின் தனிறமத் 
துயரத்றதயும் கல்பனா ஸ்டுடிதயாேில் ஒரு தபாட்தடா” என்ை கறதயில் ஆசிரியர் ேண்ைதாசன் 
உைர்த்துகிைார். 

 
முடிவுதர 

 ேண்ைதாசனின் பறடப்புகள் அன்பின் இருப்றபயும், அன்பு பேளிப்படும் அரிய 
தருைங்கறளயும் பேளிப்படுத்துபறேயாக இருந்தாலும், குடும்ப உைவுகளின் சீர்தகடுகறளயும் 
எடுத்துறரக்க முயல்கிைார். ததாட்டத்திற்கு பேளியிலும் சிை பூக்கள், ஒரு சிறு இறச என்ை சிறுகறதத் 
பதாகுப்பில் தன் கைேனின் மீது அன்றப றேத்திருக்கும் மறனேிறயப் பற்ைியும், சந்ததகத்தால் 
குடும்ப உைவு சிறதேறடகின்ைது. கைேனின் முறையற்ை உைோல் மறனேிக்கு ஏற்படும் 
மனக்குழப்பமும், மன அழுத்தமும், தற்பகாறை பசய்துக்பகாள்ள துைியும் பபண்கறளயும், 
தன்பிள்றளகறள காப்பாற்ை தேண்டும் என்ை எண்ைத்ததாடு, சகிப்புத்தன்றமதயாடு தேறு பசய்யும் 
கைேன்கறள மன்னித்து ஏற்று ோழும் பபண்கறளயும் தன் பறடப்பில் எடுத்தாண்டுள்ளார் 
ேண்ைதாசன். தமலும், இன்பனாரு தந்றதயாக பாேிக்கும் மருமகள்கறளயும் தம் பறடப்பில் 
குைிப்பிடுகிைார். தமிழ் சிறுகறத உைகிற்கு இேரது பங்களிப்பு தனித்துேமானது. ‘‘ேண்ைதாசனின் 
சிறுகறதகள் தமிழ் தசர்த்துக்பகாண்ட பசல்ேம்’’ என்று எழுத்தாளர் பெயதமாகன் கூறுேது 
சாைப்பபாருந்தும். 
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